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General view of the Mill Gesamtansicht der Fabrik

ROBERT SCHMID'S SOHN AG.
GATTIKON / ZÜRICH

SWITZERLAND

Manufacturers of : Fabrikation von :

GENTS WORSTEDS
Gabardines, Fresco, Tropicals.
Skiing and Uniform Cloths.
Pick-and-Pick, Worsted Flannels.

LADIES - WORSTEDS
Suitings, Gabardines.

LADIES DRESS MATERIALS

LAYER CLOTHS
„ Camelaine "

SPECIALITY
Worsted Novelties.

KAMMGARN - HERRENSTOFFE
Gabardine, Fresco, Tropicals.
Ski- und Uniformstoffe.
Fil-à-fil, Kammgarn flancll.

DAMEN-KAMMGARNSTOFFE
Tailleurs, Gabardine.

DAMEN - KLEIDERSTOFFE.

EINLAGESTOFFE
„ Camelaine "

SPEZIALITÄT
Kammgarn-Nouveautés.
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Berne and Liestal (Switzerland)

Worsted fabrics for:
Men's clothing
men's overcoats
ladies clothing.
Wool- and piece-dyed gaberdine.
Special fabrics for ski clothes.

Woollen fabrics for:
Men's sportswear
men's overcoats
ladies' coats
ladies' suiting.
Cheviots and Frescos.

Fabrics of all kinds for uniforms



Worsted Yarns, dry spun, singles
and twists.
Hosiery and Weaving Yarns.
Ail kinds of Handknitting Yarns.



H. ERNST & Co., AARWAN6EN
WOOL MANUFACTURERS

Handknitting Wools of all kinds
in hanks and balls.
Supra Baby Wools, unshrinkable,
a speciality.

I WOLLE

c
h&

G

MANUFACTURE DE LAINES

Laines peignées pour le tricot à la main.

Spécialité : Laines décaties au procédé SUN,

garanties irrétrécissables et infeutrables.
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Filature de Laines Peignées d'Ajoie S. A. Ajoie Worsted Spinning Mills Ltd.

ALLE - Jura Bernois ALLE - Jura Bernois
Suisse Switzerland

Filature - Retordage - Teinture Spinning - Twisting - Dyeing

Laines mercerie Handknitting yarns

Tricotage mécanique et Tissage Machine Knitting and Weaving

Pf-ri-
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I GENÈVE É

SPINNING-DEPTS.:

SCHAFFHOUSE & DERENDINGEN

ACHINI

Ask for our Clerical
specialities :

Veilings, Serges, Cashmeres

Merinos and Henriettas

WEAVING-DEPT. OF THE

UNITED
SPINNING MILLS

SCHAFFHOUSE
AND

DERENDINGEN

DERENDI

SCHAFFHAUSEN

ZÜRICH
BASEL

DERENDINGEN

WORSTED FABRICS

FROM

DERENDINGEN
WEAVING-DEPT.: DERENDINGEN

BERN •
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E COMMERCIACTPDE I.aTKS S.A.

ADR. TÉLÊGR. SOCOLAINE

t&cGENÈVE

MAISONS D'ACHAT A:

SYDNEY - MELBOURNE - CAPETOWN

BUENOS-AIRES j^MONTÉVIDÉO

BRUTE - LAVEE - PEIGNEE

Giigelinaiio i F si
Langenthal

Filature Felsenau Berne

Tissage Teinturerie Finissage Roggwil-Wynau

Fabrique de Draps Langenthal
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PFENNINGER & CO. LTD.

WÄDENSWIL

MANUFACTURERS

OF HIGH CLASS

WOOLLENS AND WORSTEDS

ESTABLISHED 1826

stronger
better wearing
more durable

Ramie Spinning Mills Ernest H. Fischer's
Sons Ltd. Dottikon-Switzerland
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TEPPICHFABRIK BÜCHS
WIEDERKEHR u. Co.

BUCHS
(ST-GALL)

Spezialität : Haargarn - Bouclé - Teppiche

Spécialité : Tapis bouclé poils

Speciality : Hair - Cord - Carpets

TEPPICHE - TAPIS - CARPETS

Quality worsted fabrics for the connoisseur
Novelty flannels, gaberdines, cords, tropical
and panama suitings, fabrics for uniforms, etc.

Tejidos de estambre de primera calidad, para
los entendidos

Novedades, flanela, gabardina, panas, tropical,
Panama, panos para uniformes, etc.

Tuchfabrik Goldach A-G., Goldach
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Carpets

SCHWEIZ. TEPPICHFABRIK
FABRIQUE SUISSE DE TAPIS

ENNENDA (GLARUS)

Teppiche

//f/t£r/}r

WOOLLEIS IIB WORSTEDS

Specialists lu novelty fabrics

Tor ladies' coats

TUCHFABRIK Ali. LOTZWIL
LOTZWIL CLOTHMILLS LTD

LOTZWIL
SWITZERLAND

FARBEREI AG. ZOFINGEN
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Ol fabric
children

omen

Abonnez-vous à

TEXTILES

SEISSES

NOS AGENCES COMMERCIALES
ET NOS INTERMÉDIAIRES

A L'ÉTRANGER
Voir page 134)

AINSI QUE

L'OFFICE SUISSE

D'EXPANSION COMMERCIALE

RIPONNE 3

LAUSANNE

vous renseigneront
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Aebi a Zinsli
Fabrique de drap de Sennwald

Sennwald (St-Gall)

Fabrication de:

Tissus pour manteaux
Costumes et robes pour dames

Tissus ville et sport pour messieurs

Couvertures de laine
Laines pour nouer les tapis
de Smyrne

Fabrikation von:

Damenmantelstoffen

Damenkostümstoffen

Damenkleiderstoffen

Herren-, Sport-, und Anzugstoffen
Wolldecken

Smyrnateppich-Knüpfgarnen

Aebi «v Zinsli
Tuchfabrik Sennwald

Sennwald (St. Gallen)

WORSTEDS and WOOLLENS

GARARDINES
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WOLLWEBEREI
ROTHRIST

SWITZERLAND

STREICHGARNSTOFFE
FÜR DAMEN & HERREN

SPEZIALITÄT:
NOUVEAUTÉS - SPORT

MANTELSTOFFE
TWEEDS

TUCHFABRIK
ENTLEBUCH A.G.
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WE ARE ALSO MANUFACTUBERS OF HIGH QUALITY
HENRIETTAS AND CASHMERES

17th century
costumes of country
folks of Glarus

Stuft /(Slaru5 ©aufzcrlanfi)

AAA"*KÎjU^;
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LUCERNE WOOL
This wool is well known for its softness, its strength and its rich

range of lovely fashionable colours. Very strong mixed wool/nylon

Société de la Viscose Suisse, Emmenbrücke (Lucerne)
Abt. Kammgarnspinnerei — Worsted Spinning Dept.

„LUZERNER WOLLE"
zeichnet sich aus durch ihre soliden, weichen Qualitäten und

ihre reichhaltigen Sortimente hübscher, moderner Farben.

Mischung Wolle/Nylon besonders strapazierfähig.



Conrad Hunzinger é Cie. S. A.

Fabrique de Feutre, Olten

Toutes sortes de feutres
pour la fabrication de papier, de cellulose,
de pâte de bois, d'éternit

Tous les draps de feutres
techniques
Manchons
pour l'industrie textile

Spécialité :

Feutres pour machines Cluett

llllllllllllltllllllllllllllll

All Kinds of Felts
for papermaking, for cellulose-, pulp- and
eternit-factories

Technical Felts
Jackets
for the textile industry

Speciality :

Felts For Cluett-Machines

Conrad Hunzinger é Co. Ltd.
Felt Manufacturers, Olten

IV

Technische Filze aller Art.

Feutres en tous genres
pour usages techniques.

Felts of all kinds for
industrial use.

Toda clase de fleltros para
tines técnicos.

FilzwerKe A. G.

Niedergösgen

Feltlcictory Ltd.

WIL
(Switzerland)

Established in 1892 — Barcelona Grand Prix 1929

COULOURED FELT CLOTH FOR DECORATION AN D

CRAFTWORK

FELTS FOR COLLAR LININGS

FELTS FOR THE FOOTWEAR INDUSTRY

FELTS FOR INLAY SOLES

FELTS FOR ALL TECHNICAL PURPOSES
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Own Combing Plant

Spinners of high class dry Mule or Ring-spun ^
Botany and fine Crossbred Yarns

White, solid colours, Mixtures, Twists, fancy Yarns, Genappes

for Coatings, Dress goods, Hosiery and Hand-Knitting

TELEGRAMS: SPINNEREI
BURGLENTHURGAU





WOLLSTREICHGARNE

für alle Zwecke roh und gefärbt

VIGOGNE-SPINNEREI PFÏN AG.

PFYN (Thg)UND AUSRÜSTANSTALT
AARAU

DE KATIE RTE WOLLE
GEHT NICHT EIN

UND

FILZT NICHT

FÄRB EREI
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Çr t
WORSTED WEAVING MILLS, FRAUENFELD

Ladies' plain and fancy worsted and Tissus peignés et cardés unis et fantaisie

woollen fabrics. pour dames.

Men's worsted fabrics. Tissus peignés pour messieurs.

Specialities: articles for ecclesiastical purposes
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Les pages 49 à 93 du présent numéro de

TEXTILES SUISSES
ont été réalisées par

l'Office suisse d'expansion commerciale à Lausanne

avec la précieuse collaboration de l'Association

suisse de l'Industrie lainière à Zurich.

The pages 49 to 93 of this number of

TEXTILES SUISSES
has been produced by the

Swiss Office for the Development of Trade in
Lausanne with the kind collaboration of the Swiss

Wool Textile Organization in Zurich.

Las Paginas de 49 a 93 de este numéro de

TEXTILES SUISSES
han sido redigidas por la

Oficina suiza de Expansion comercial en Lausanne

con la amable colaboraciôn de la Asociaciôn suiza

de la Industria lanera en Zurich.

Die Seiten 49 Iris 93 der vorliegenden Mummer von

TEXTILES SUISSES
wurden von der

Schweizerischen Zentrale für Handelsförderung in

Lausanne unter der freundlichen Mitwirkung des

Vereins Schweizerischer Wollindustrieller in Zürich

zusammengestellt.
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LE BON GOÛT
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NEWS FROM THE TRADE

«LE BON GOUT»

We have already mentioned in our previous number
(page 66) the brilliant fashion parade organised in Zurich
this spring under the name of « Le Bon Goût» (Good
Taste).

We take pleasure in reproducing on the previous page
some more of the models presented on this occasion.
There is an embroidered piqué dress from Schiffmann
Couture of Lucerne, and a blouse trimmed with coloured
embroidered bands from Moden Ltd. of Montreux ; in both
cases the embroidery is by Jacob Rohner Ltd., Rebstein.
Also a dress from Margot Couture of Lucerne, in
printed faille, and a dress with bolero from Edmée
Couture in Zurich, in printed pure silk shantung ; silks
from the Silk Mills, formerly Naef Brothers Ltd., Zurich.

(Photos : Schneider, Lucerne.)

INTERNATIONAL TEXTILE EXHIBITION
AT LILLE

From April 28th to May 20th 1951, Lille, the former
capital of Flanders, will house this important international
exhibition « the principal aim of which is to promote the
recovery and development of international trade by
bringing together a very great variety of products from
all over the world. ». This particular exhibition will
be devoted to textile products, products of the clothing
industries and textile machinery. It will be an important
event in the field of international exhibitions and one
which we shall certainly have occasion to return to in
subsequent numbers. For the moment we would like
to extend our heartiest wishes for success to our French
friends.

EMBROIDERY IN FASHION
by Clara Spieser and Milo E. Legnazzi

This interesting work offers a brief review of the
history of embroidery and its uses in male and female
apparel from the days of the Ancient Egyptians to the
period between the two world wars. Each particular
fashion is represented by an annotated reproduction of a
document of the period ; on the opposite page, a brief
text (in French and German) gives a general description
of the fashion in question. This description is further
enriched by reproductions of embroidered samples
similar to the embroidery on the costume shown.
Although of necessity brief and concise, this book renders
practical service to all those costume artists and craftsmen

who desire a convenient source of reference.
(Publishers Atelier Spieser, Zurich.)

SWISS TEXTILE PUBLICATIONS

It is well known that Switzerland is the richest country
in the world in newspapers and periodicals as compared
with the size of its population. Thus in this country there
is a very highly developed technical and professional
press, and we wish to draw the attention of our readers
to those Swiss periodicals which are devoted to the
textile and clothing industries. Unfortunately the space
at our disposal only allows us to mention these publications

briefly.
The « Textile Review» (« Textil-Revue»), a weekly paper

published in German in Zurich and in which an official
journal of the embroidery trade (Schweizer Stickerei
Fachblatt) is incorporated, is the most important Swiss
publication of its kind. It is an excellent journal intended

to give information covering all branches of the
textile industry : manufacture, distribution, sales, publicity,

etc. With correspondents in the principal world
centres, this weekly journal is also in a position to
keep its readers well informed by articles and illustrations

of what is happening abroad in the field of textiles
and fashions. The « Swiss Textile Retailers Journal»

is published monthly in German and French in
St. Gall by the Swiss Association of Textile Retailers
and covers all points of interest to the professional
body for which it is intended : economic, budgetary,
financial and accounting matters, advertising, etc.
Another monthly publication, the «.Textile Ijidustry News»
(«Mitteilungen über die Textilindustrie»), published in
German in Zurich, is more purely technical and industrial
in character. It is moreover the official journal of groups
such as the Associations of Old Pupils of the Professional
Textile Training Schools in Zurich and Wattwil, of
associations of the silk industries, etc. and its character
intends it, above all, for textile industrialists and technicians,

exporters, etc. Then there is the « Textil-Rund-
schau » (St. Gall), a purely technical monthly publication
appearing in German and dealing with research in the
field of textiles and paper. It publishes scientific studies
on such questions as improvements in fabrics, dyeing,
printing, proofing, etc., on the different methods of
determining resistance, etc. as well as reviewing new
processes and patents and the technical literature of the
world, etc. Finally, let us mention the «Swiss Textile
Journal» (« Schweizer Textilzeitung »), a fortnightly
paper published in German in Zurich. It is the oldest
Swiss periodical of its kind, being in its 43d year,
and is the official publication of the Haberdashery
and Hosiery retailers Association. Containing the
illustrations and correspondence from abroad, it deals with
the many economic and professional problems of interest
to traders and manufacturers in the textile and clothing
industries.

In spite of (lie wealth of material
contained in this number of «SWISS TEXTILES»,

it is unfortunately impossible for us to give in these pages a complete picture of the production of Swiss textile and clothing
industries.

Ifyou are looking for a product and do not find it in our periodical, let us know and we will put you in touch with a manufacturer
of the product you desire.

The Editor, «SWISS TEXTILES», Riponne 3, LAUSANNE.
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Swiss Office for tlie Development of Trade
Zurich and Lausanne

Publications

«SWISS INDUSTRY AND TRADE» :

Surveys Switzerland's economic situation and development ; gives general information concerning
her industry, trade and national life. Issued three times yearly in English, French, German, Italian
and Spanish.
Abroad : Address registration fee covering a two-year period : S. frs. 10.—.

«SWISS TECHNICS» :

A journal edited in collaboration with the Swiss Association of Machinery Manufacturers in Zurich.
Notes on Swiss technical innovations. Articles concerning the construction of new machines, etc.
Issued three times yearly in English, French, Spanish, Portuguese and German.
Abroad : Address registration fee covering a two-year period : S. frs. 15.—.

«TEXTILES SUISSES» :

A specialised trade journal, richly illustrated, giving information on all matters concerning the
clothing and fashion trades following the latest developments in the textile trade.
A quarterly publication issued in four editions : English, French, Spanish and German.
Abroad : Annual subscription rate : S. frs. 20.—.

«DIRECTORY OF SWISS MANUFACTURERS AND PRODUCERS»:
Published in English, French, German and Spanish. Contains addresses of Swiss industrial firms ;
classified indexes of products, branches of industry and firms (available actualy in German, the
other editions to he issued later). Price : S. frs. 18.—. Postage unincluded.

BOOKLET «SWITZERLAND AND HER INDUSTRIES» :

Giving a brief general survey of Switzerland, her institutions, national economy and industries
and containing 2 maps and numerous illustrations. Editions available in English, Italian, Portuguese,
Swedish, Spanish.
Price : S. frs. 2.—.

«INFORMATIONS ECONOMIQUES» :

A weekly newspaper on foreign trade.
Contains information on foreign markets, commercial methods, business possibilities, trafic in goods
and payments.
Appears once a week in two languages (French and German).
Annual subscription rates :

Abroad : S. frs. 20.—.
Switzerland : S. frs. 15.50.

For all information please write to :

Swiss Office for flic Development of Trafic
Editorial Department

Place de la Riponne 3 LAUSANNE Telephone 22 33 33

To obtain representations of wZ/wiss Firms

apply to the

Swiss Office for
the Development of Trade
ZURICH

97/98


	...

